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FEYE 1877~1927), F#2e, SWk, WIEBFA, ERPEEL%
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DA SR, MR ZE : REWE, MAGERTTAIRE., 8E.: “RFFMEZ, FHM
MZo” XH: “ROKAZHEEF], MARAZAERR.” (EF GEIGE) ) NHE
EHRAZ UL, AHLER, BREFZUHER, RERZARE, METZHEN, KiEFEX
ZEE, HEHEAR, REFLEERURE, M—d, TR EL, XMz
g, SREFLTFUNTUHEC Y X, FLFEHBEAF MR, EREARETAEL
bh, SMBL T M ARRER, WIREIIASRE, AT RNAET, 275,
Rz, TR EZ ARG, S mMEE 2B FEEBIGZ 3. S ERTF
BANTA LSS, Wk REE, SMAERTTAIRE, 88 “HEDZ
Kk, KRRy .” HETLGE, SRk, TSRUBIELTFZH, UBCRME,
HEHBE—FZE, BR—MEHZXR, TR, AT, RHTEZRTLT,
SHFFURZIRE, AHFIHTE, WETRE,

R (PR BA—FZE%, BRBAIFHEANEZRAE, RERFEZE¥, E
AR, TRAEIN, BEIEZER (Fichte) Z “Ego”, Mk (Schelling ) Z “Absolut”,
M /R (Hegel) Z “Idea”, #{A<%E (Schopenhaue) Z “Wil”, #41E& (Hartmann) Z
“Unconscious” #., HTFBR, ROBEHEE, MHGE, FRLRFERR, il
2, RE AZUIEZIREH AZ RN, IBZ 8T H ANRRE, REAZU,
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FROBAFEE, AE—RZT, WMEXE, HMEAFE, SH—FPme, —=
ZH, IR, EMEAHZIE, BXERTE, TRUEREAR, BTHNE, &
ARHEARBE, FEZNMEE, NMEIEZSHEMYSE, REXARLERZ,
IS HEBXETHIE, 83U THE, RAEFBNAZLL, AR, SRHREAGE—2
i, BARRER. MACKHTTRGE—, FAARRAHENEZIE, RERQ &, HiER
o TREAZURZAFTHATR, FEEHEREE, BhHB2H, 2ETE, IFEK
AHEFZFE “H” K “Our true self” Fl “Moral order”, HEEFEH M., £LUMLL “MH”7 K
“Law of our being”, DA “iE” & “Morallaw”, IR TFRGE—Z 8, UEAMZ, N
“iB” 5HIFEZ “Moral law”, T§Z “Moral order”, & “#£” Z 2} “Law of our being”,
N “Law” Z—5, B&5 “Moral law” Z “law” FHXT RSP, FAX EEZREL],
WORINE R “Essence of our being” or “Our true nature” Z %41, MAMIMEE,
MA, BZ, BRI, @R (PEY 2486, NELHESR, BHEHREZGEHM
(P ZEEE, FRRAN TFERE R, HFRNEREZH, MUERZSHTREZS,
MRBUE L AEA W, HAOFZEE, MFETIRHZTHER (PR, HEEE, 1“9
WiE, ENZE” BuE, 2ERECnE:

Where there is truth, there is substance. Where there is substance, there is reality. Where
there is reality, there is intelligence. Where there is intelligence there is power. Where

there is power, there is influence. Where there is influence, there is creation.

BEAFRA B EBE AL, A S RERMAER, WM& 5 LA “Substance”, “reality” %
WEIET L% 1218 (Metaphysical Terms) , SIELFTHTEERLBZEH, & “F
WER” —WZHERE, IMBERAZE, ML “BAMKTHEESGH” &%, RELUEm L
FERZ, HA SR, AT ORZ, YHAREZIRETN,

LRI, JIHHhZRZKE, RISARER iFEE &t FEIBEZAREEF NI
EiEE, fATMEE! I (hE) 28—, TieMA, REENEREZ . SMEEPFZIR
H “R” #ZMHEF, GREBPZITE “God” ZHHEFLUR, BEZINE “X”, 3
CEEZHE, EAERFZIE, EH2FEZE, MUBEZYWRARFZbMEd, “H”
ZFINMR. MEBRINEZE, BMAKRNENR, FHFRFE “F” 3 “Our true Self or Moral
order”, BINAFILIE T, BEHEE (James Legge) 2 “H” K “Mean”, BEELIHE “F
WERTZRE” Z “Hf7, SERKF “H” K “ Our true Self 7, XTLIE “B T
mep” Z “H” ) BETUEBERZE “H7 2 “Mean”, G (P —BZER
Flo K “H(Mean)” ZBM, NhEGTRAEZZEME, B “Hd7, MR
K CNAE” ZU, BREAUSER—E, FEh—E, MUSEZPZREmMEN—HE, HN
HET/NE, AEFNER, (U “=E” 28R, B @Y —%, & (|
Y. ARBY =, RERAN, HIRABPRERERZ—, THELL “ Our true self
or our central self ” FEZIEHZF? NEHFURTHE L L (Aristotle) 2 ()
MEFZT? KRITUIBREAZRZFER, MARRES, Mitid, EKBERKT
BEE A, WMH WK 2GRN, WRFIARERD, K0 “F” Z8H “Moral
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order” #, “{=” Z A “Moral sense” 1, BRI, BZ, Eid TR AZHZL
—ZFt. BEUREZZM EFRILS, HRRE. fiMAZTREBZEX, ME
BRZTFHERZE L, BAZENFHMEEMIENATR, SRZmW, BRZH, 85
WAE, FA—AREFHAMECR, ERFAZR, HRER L%, ZHUCERE
Z/MR, MEETR. EHRZINE:

(—) “RLUEFRIBEFHIAR, BARPHEAR" EREFEN:

Wherefore it is that the moral man watches diligently over what his eyes cannot see and

is in fear and awe of what his ears can not hear.

HF B F—F2I, WKL, RHMZAE, WIFSAEAKZE. BLE:

PAREATRE, RAREL, BFURRK, BMIAA, TIAEE, RARERAS, &
AERRARBE,

RIEFTIR “BALE, IFAKA”, BRABERZE, SHE " Fhe.
WA, AP S TS Z R A

MFRFZU, VITURTRE, MERZFEE, BT ‘B FRZRWEKLTHZ
X, BEARMIEEZG,

(D) “RuEimzmE”, BRFEZH:

He looked upon evil merely as something negative, and he recognised only what was

good as having positive existence.

WX PTG AR S S, MR ZAER RN, KL “B” H “Negative”,
“F” J “Positive”, WIIFRMELRE % L—FZ B, BIEZEIR (Stoics) K FhIE
Uk (NeoPlatonism) Z F#it (Theodicy) , LAFEILH 2 3EA B2 (Leibnitz) HHFIHIE, &
M AN R H T KA L EL T (Shakespeare) & 5 1& (Goethe) K2 AR E . R
WA AAE, 25 (P ZBRIEREEE, REFREFZE, HRERE2AE
BRXLIES, BOAERARE, HEREE (7)) ZiEF? (EF) |#:

KBEHFRE, £5AR, 20MA, FERRFARYE,

WEEMFIR R Z B, BHE PN, AEPTRY, 8.
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Taking the two extremes of positive and negative, he applied the mean between the two

extremes in his judgement, employment and dealings with people.

Rz “to take the two extremes of good and evil” (BEHZH) , EAWE, Ho
“taking the two extremes of positive and negative” F7 BB RZE, IFUH_H'E
“positive”, T J5H “extremes” Z ] 5 . LA “positive” & “negative” 25 “two extremes”,

WEXEZRR . SBREUHEZH

RTFAZTZIRES, NRmAE, LEFUNEARE, (F) TEZ P, XMAFHR, 7T
BIARF, RERZ,

W B2 IIRHE, ARrRMEMRE,

(Z) “RTERKAHEL”, BRIFER:

A man may be able to renounce the possesion of Kingdoms and Empire.
MEEZH

The word # in text above, literally ‘even, equally divided’ is here used as a verb ‘to be

indifferent to’ (-F-#1), hence to renounce.

SRiklA] “3” FRA “to be indifferent to (EM) ” ZNEF? S “¥” FHRILY
ME, B “FFi” ZF M (& - XIpig) 3B, Rex)iik, BRISHFE I, FUE
ZAMEZY, MEUSHZFEZ. EFE: “BRFRTHRFHIRR,” 8ES KT
Ry, MBBRZEYER, SMEz “RTFTEFEAH”, NRNZFRZHE, BHIXTERTF
f¥#ak. & “to be indifferent to”, AiISEIBZBAEHNFREZEE, UIILE “3”,
HFEMPEIEE, YEAREEZ N,

W) “ByZil, dmfRid. IEHER, PR MEH:

R A2 78 IE K US43 Z P S T4 o

HEREH. RTERTTE “45E307, TRERE. THF RN EaE .
The moral law takes its rise in relation between man and woman.

MEGIEE (FETE) XKl (Faust) P2 —LIEZ, SEMHAI-TRHE, AumIBE
ZIRHARS,
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() ERTHTEBELUT, BE (RARED ECREAZSE ZE), makd (5
HRZ) CHID. CAZF) =8, XB (RMZNE) —FFHT, KRB D
B, WERAZHEE, AMAMEIZR, BARHZECRZIFPRAEDE,

OR) FERE (M) =T (AU T2 b, HBLUURERH— “W” Fid, R
BERZFE W AR, JiH .

Such is evidence of things invisible that 1t is impossible to doubt the spirtual nature of man.

AFE W T, MURMNZ, TR, RIEEZE, RERIZ Y, TRKZ
K, WMTEZ. ZFRTHE, AR EEZ S,

(B) “BARKTZRA, YHKT, EENEZN, FEEZ, TIMEZ,” I
#F, BHRETZ. R “WEREZFRML,” HERULU LAY —T, Bz
XE, NBXXZKE, BRIIFEDR! RN itk WELELURERZAG,
NXERZA, RAARI . RZE, FASUEAZERTX. R,

O\ “RUFFEWR” ZF “BRA” =4, BREE, BRTIMABE. TTERRIN
AT, MERZH .

For unless social inequalities have a true and moral basis, government of the people is an

impossibility.
ETEFEREZH:

Unless the lower orders are satisfied with those above them, government of the people is

an impossibility.
BT T HiFEzH:

If those in authority have not the Confidence of those under them, government of the

people is an impossibility.

B ANRF L7 ZH, 855 (ET) “‘BRERFERMAR T, BFRFHEE, 5T
RAKRRK” B “AEFREMHAF” Z “187 FHR. MERZME, WEHE “fE LADR
HRFT7, AER “HETUAKFL” & HERZFLUALMAE, IFEEH. UHENFE
AR, WS EURE “ARTEZE”, TXHE “RATHING” AHAN, 8 “ET
fi” DT, BSWAER A —, W ETE” B TR, MAFRRZE, HiE
BT EW, & (CETF) SIERD “BTAMAKRT E, RATHENNAR” F. B2
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WA, dREAZREZE—Z .
Ou “EXTHZ=ZES, HFEIRF", ZERFZH.

To attain to the sovereignty of the world, there are three important things necessary; they

may perhaps be summed up in one: blame lessness of life.

U=ZBEHT—E, ML “ZFEd” H2, WEIER. KTHN “ABEL” EE,
MERZR, BRFY, Bi%: KHBEXTE, BAMGL. . FX=%, N§EE
U R

(+) “LER&E, BEXLMLE, TIENME, MR, TREERE, FERMME, R
BRBN” —REBEWS, “HIE” Z “M@E” B “BEiL. BALRRIE” Z “iE”. %
CRFEA) A “BEMERTE” Bi, NERFE_AH:

However excellent a system of moral truth appealing to Supernatural authority may be, it

is not verifiable by experience.

LI “appealing to supernatural authority” B “ L7 %, ZF¥kE ., RORELRETL
REEZRATHEE, MOAZ, BRUEFRZIRED,

EERZMBZEE, I “AARTERANE, FLGZE—B” 2 “—" X
“B7, MAREMEE, LBEREENER. BRI EEMEL—%E,

BEANEARARE, NERZFLS, HARKBZCENT, EHS GSiE) &
PHEFZAL, MATHCERZFE, HETMM, WMEREZRIE, RILEREE, X
FRAEREBEFANATTRAR , KAATFRE, WEKBL—EETENEZES,
THEREZ LA, LAk CR%) AR, 35 (i) Z AF2EE, BT Rid),
NNTEEERTRTHF, WEL (FFE) pZBEF, NagkHns, Sf
WOGEFERAME (HEDY ITBIHE, FAWEZ, T2BhE—15RI, M 22,
ERZFWS, Bzl b isnrd, MRHE b2, FRNFRS5ATZ
BAEEAER; ML B2, SEENE AZURZSE—; MELHIE L2 i, B
FETBZRUAHEE ¥ EAETYZE, EmMEEgsE, mEELzd$hE, HTF
TEMAAGH, FFREMETE Y, MNLBZHEEIMEZ (R, RIEZ (LK
BAALPE), BRANERBMAZE, FEPE, NAEMEERRETEY, oAb R
B LEREZ CRIRig), RfEEE b2 A, RLIARERAREZ (e, #usf
PN AP s B) RB2iE, RETEERP, BARKANPEAIERZIEN L%, &
HAMEAZ 2, WERTH . d GRS R RHRET [ CER W R
FHEE, IIARES. HFEES LTSS, BSHIFAFit. BEAXCRRERE
FHE L ZMPREE I, TRFEEUEERE N —EA, MU PHEZEEMEZ,
MO R Z UL, MEGICFERZU, UHEARRER WL e, X —iitd,
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HIXMETARERF, GERTLE (HFEREE), IS B RIT TR, &S d,
Mo+E, CALA, REWE, BF2, (FHELE) HAFER, BLE—, ALt
FEMIEHBE, VEITAR, B, FEBBI SRR, HRAH T, RLFHEL, R
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On the Method of Translation (751%)

I have done the translation of all the following texts myself, with the exception of
the chapter on “Central Harmony.” Ku Hung Ming’s translation of that chapter is so
brilliant and at the same time so correct and illuminating that I am sorry he did not
translate more of the Confucian texts. It makes that chapter intelligible to the modern
man. I have, however, considered it advisable to leave out his own comments
bringing Goethe and Matthew Arnold and the Proverbs from the Christian Bible to
elucidate the meaning of Confucianism; readers who are interested should go to Ku
Hung Ming’s own book (The Conduct of Life—John Murray, London ). I have found it
necessary also to make a number of corrections where Ku departs slightly from the
Chinese text; besides, I do not accept Ku’s rearrangement of the chapter, and have
made my own. [ have generally refrained from making comments, and have confined
myself to making sectional divisions and providing sectional headings which will
help the reader to follow the argument or the development of ideas more readily. But
comments are implied throughout in the work of translation, and I regard a
translation of this kind as commenting itself, for there is no really intelligent
translation without the translator’s interpretation of the text to be translated. This is
especially true of translation from an ancient Chinese text into modern English. In the
first place, the words used are necessarily so different in their general connotation,
and in the second place, the ancient texts are unusually terse and concise, almost
oracular in character at places, and one has to supply the necessary connectives and
other words made necessary by the English syntax. Furthermore, Chinese
interpretations of the same text vary a great deal, and the translator has to choose
from one of them, or make a new one himself if he is convinced that he has new light
on the subject. I therefore withhold myself from adding comments in the Ku Hung
Ming manner, except where such comments are strictly necessary for guiding the
reader with regard to the development of ideas, or for explaining certain terms.

Finally, I have found it necessary in Chapters IIl and IV to rearrange or re-edit the
ancient texts. I realize fully such a responsibility. On the other hand, it is generally
admitted that the texts of Chapters IIl and IV contain possible mistakes in
arrangement, due to the fact that the separate paragraphs were inscribed on different
pieces of bamboo and tied together in bundles. There are signs of reshuffling when
these bamboo inscriptions were transcribed on silk in the Han Dynasty. Anyway,
everyone admits that succeeding paragraphs in “Central Harmony” do not follow one
another logically, although the main theme is always there. Chu Hsi took the bold



